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To the Instructor

Are your students simply learning about language or 
are they learning to use language?

This simple question is fundamental to a key ob-
jective of the intermediate Spanish course: to help 
students improve their communicative skills in 
Spanish. Yet instructors often struggle to achieve 
this goal. While their course materials may pro-
vide a review of grammatical rules, they do not 
always provide ample opportunities for students 
to develop their language use. By the time students 
have reached their second year of language study, 
their needs as learners are beginning to shift. While 
second-year students need to continue refi ning 
their knowledge of grammatical rules, learning to 
use those functions in real-life in a variety of com-
municative scenarios is equally important.
 Punto y aparte: Spanish in Review, Moving Toward 
Fluency places communicative goals at the forefront 
of the course so that students are encouraged to look 
at grammar in a different way. Grammar becomes 
the tool that allows students to express themselves 
with increasing fl uency and accuracy. As such, stu-
dents begin to see how mastery of specifi c grammar 
points is necessary for communicating most effec-
tively. The activities in Punto y aparte require that 
students use language in meaningful contexts, such 
as expressing feelings, opinions, and speculations. 
They also use multiple communicative functions 
simultaneously (such as description and narrating 
in the past), which is closer to the real-life scenarios 
in which they will use their developing language 
skills.

A Unique Approach
The idea for the fi rst edition of Punto y aparte came 
in response to a commonly expressed need at the 
intermediate level. Experienced instructors know 
that after relatively quick progress through the 
 novice and lower-intermediate levels of profi ciency, 
students are commonly faced with the phenom-
enon of the “second-year plateau.” They often 

 become frustrated and lose the necessary motiva-
tion to continue on into the high-intermediate and 
advanced levels. Thus, the goal was to identify 
learning strategies that would motivate students 
and help them move forward in the language 
acquisition process. By focusing on seven core com-
municative functions and the grammatical struc-
tures that support them, Punto y aparte helps students 
develop the ability and confi dence to communicate 
and to think critically about language and culture. 
Since this is not the typical linear march through 
grammar one structure at a time, students are able 
to begin using language in a more authentic and 
natural way. As the title suggests, Punto y aparte* 
puts students on a successful path from simple 
utterances to more extensive discourse, from 
 sentence-level to paragraph-length expression.

***

A Visual System for Mastering the Functions
How does the Punto y aparte program empower 
your students to communicate with confi dence in 
Spanish? Punto y aparte continually draws stu-
dents’ attention to seven communicative functions 
via marginal icons that appear continuously 
throughout every section of the book.

Descripción

Comparación

Narración en el pasado

Reacciones y recomendaciones

* In Spanish, punto y aparte is the expression used to 
indicate the beginning of a new paragraph.
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Hablar de los gustos

Hacer hipótesis

Hablar del futuro

Each chapter highlights a separate communicative 
function and explicitly links it with the grammati-
cal structures students will need for that function. 
At the same time, from the very beginning, all seven 
communicative functions are recycled constantly 
and often used simultaneously, as they are in natu-
ral language production. For example, after reading 
an anecdote in the past tense, a natural follow-up 
would be offering advice, thus the communicative 
value of the subjunctive becomes obvious. This 
also means that students don’t run the risk of for-
getting the structures they mastered in the pre-
vious chapters, because they continue to use them 
through out the book.

Tools for Monitoring Accuracy
Three aspects of the Punto y aparte program help 
students improve their grammatical accuracy:
• Diagnostic Tests: After each communicative 

function is presented, an activity called Prueba 
diagnóstica helps students and instructors to 
identify the problem areas that need to be 
 reviewed.

• Grammar Explanations: Students can fi nd clear 
and thorough grammar explanations of any for-
mal rule that they need to review in the “green 
pages” that appear after Capítulo 6 in the main 
text. Each grammar structure comes with a self-
correcting practice activity (¡A practicar!), 
whose answers can be found in Apéndice 1.

• Extensive practice: The student Manual allows 
for extensive practice of the grammar struc-
tures presented in the green pages. In every 
chapter of the Manual, there are verb charts to 
practice all tenses and moods, as well as Los 
otros puntos clave, which allows students to 
practice all of the structures, regardless of 
which chapter they are working on.

Windows into Spanish-Speaking Cultures
The cultural content of Punto y aparte enriches 
 students’ experience of language learning and 

introduces them to people and places outside their 
realm of experience.
• Lugares fascinantes sections cover four speci-

fi c places within each of the six major geogra-
phical regions of the Spanish-speaking world. 
New to the Fourth Edition is a magnifi cent vi-
deo program, produced by McGraw-Hill with 
footage provided by BBC Motion Gallery that 
corresponds to these Lugares fascinantes. The 
vibrant cultural segments of the Lugares fasci-
nantes video program are presented as video 
blogs made by two traveling videographers 
who are sharing their travel experiences with 
friends and family. These  videos are available 
online in CENTRO, and instructors may also 
request a complimentary DVD.

• Un artista hispano presents an artist who is 
from each featured region. In the new edition, 
the artists include, among others, the visionary 
Spanish architect Antoni Gaudí and the famous 
contemporary comic strip artist Maitena 
 Burendarena from Argentina.

• La música… sections, new to the Fourth Edi-
tion, introduce songs written by musicians 
from the featured regions, along with accom-
panying comprehension and discussion ques-
tions. Students may listen to songs on the CD 
or in CENTRO, and instructors may request a 
complimentary copy of the CD.

Active Learning through Reading
Punto y aparte encourages students to become 
more active learners of Spanish as they read, teach-
ing them useful skills that they can transfer into all 
of their encounters with the language. In each 
Lectura reading, three icons appear at intervals in 
the margins.
• The Vocabulario icon VVOCABULARIO invites students to 

spec ulate on the meaning of a term by having 
them look at the context as well as the word 
itself.

• The Visualizar icon VVISUALIZAR asks students to try 
visualizing what is being described.

• The Verifi car icon VVERIFICAR accompanies three 
questions that appear within the text. Here, 
students are encouraged to step back from the 
reading briefl y to monitor their comprehen-
sion: ¿Quién(es)? ¿Dónde? ¿Qué pasó?

The Fourth Edition contains fi ve new readings, 
based on reviewer suggestions. These include a 
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wider variety of genres and a more representative 
cross-section of the Spanish-speaking world:
• Capítulo 2: “Entrevista: Benito Zambrano, direc-

tor de Habana Blues” (interview)
• Capítulo 3: “Peregrina,” the tragic, true story of 

Alma Reed and the Yucatán governor Felipe 
Carrillo Puerto (historical account)

• Capítulo 4: “Chile: Las tribus urbanas, rostros 
que buscan una identidad” (human interest 
 article)

What’s New in the Fourth Edition?
Digital Resources
• Interactive eBook: The textbook is now avail-

able as an interactive eBook, which integrates 
all the multimedia content seamlessly into 
each chapter: the new video and audio compo-
nents as well as recordings of the La historia
dia logues and the active chapter vocabulary.

• CENTRO: McGraw-Hill has partnered with 
Quia, the leading developer of online tools for 
foreign-language instruction and learning, 
to create CENTRO (www.mhcentro.com).
 CENTRO is a comprehensive learning manage-
ment system that allows you to manage your 
course with robust communication tools, record-
keeping that can be imported to Blackboard 
and other CMS platforms, integration of 
 instructor resources such as the Instructor’s 
 Manual and the Testing Program, as well as the 
ability to customize or add your own content.

• Lugares fascinantes video program: The new 
videos are presented in a video blog format and 
provide stunningly beautiful footage (provided 
by BBC Motion Gallery) of each of the twenty-
four locations featured in the  Lugares fasci-
nantes readings, along with engaging and 
informative narration. Each chapter of the 
 Manual contains an activity to accompany the 
video. The video is available in CENTRO and 
on a complimentary DVD for instructors.

• Music CD: The Estampillas musicales CD allows 
students to listen to songs featured in the new 
La música… section of each chapter.

• Spanish Grammar Tutorials: Animated online 
grammar tutorials allow students to brush up 
on a wide range of Spanish grammar points on 
their own.

Print Components
The Fourth Edition of the Punto y aparte main text 
contains the following new features, which re-
spond to concerns expressed by reviewers:
• Dialogues: New La historia dialogues bring 

the dialogues up to date and provide excellent 
models of natural language exchanges. Audio 
recordings of these dialogues are available on 
the Online Learning Center and on CENTRO.

• Sequencing of Grammar: Past tenses are 
 introduced a chapter earlier, in Capítulo 2, to 
allow for more practice of this challenging 
 aspect of Spanish grammar.

• Lugares fascinantes: These sections contain a 
new feature called ¡Viaje conmigo a… !, which 
includes a fi lm still from the new video. An 
 accompanying activity in the Manual invites 
students to give their personal reaction to the 
places they see in the video. The video is avail-
able in CENTRO and on a complimentary 
DVD for instructors.

• La música…: This new feature of the Rincón 
cultural section introduces students to music 
from each of the six Spanish-speaking regions 
covered in Punto y aparte. A short introduction to 
the featured musical genre is followed by pre-
and post-listening activities, which include the 
full lyrics to each song. Students may listen to 
songs on the CD or in CENTRO, and instructors 
may request a complimentary copy of the CD.

• Readings: Five new Lectura readings include a 
wider variety of genres and a more representa-
tive cross-section of the Spanish-speaking world.

• Communicative activities: The last section of 
each chapter, Hablando del tema, has been 
 expanded to allow for better synthesis of the 
chapter material in a communicative context.

• Capítulo 5: “El candidato” (short story by 
 Colombian writer José Cardona-López)

• Capítulo 6: “Los portadores de sueños” (poem 
by Nicaraguan author Giaconda Belli)

For those who would like more readings, the com-
panion reader Lecturas literarias is also available.
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• Icons: Clearer icons help students understand 
the application of the seven communicative 
functions throughout each chapter.

• Photos: Brand-new photos of the fi ve friends 
give the book a modern, up-to-date look.

Instructor Resources
The following new or expanded instructor re-
sources are available online on CENTRO and on 
the Online Learning Center (Instructor Edition). For 
password information, please contact your local 
McGraw-Hill sales representative.
• Testing Program: The tests and quizzes that 

were previously located in the Instructor’s 

 Manual have been consolidated and expanded 
in a separate Testing Program, which is avail-
able online.

• Image Bank: Designed to stimulate conversa-
tion in the classroom and to expose students to 
more visual images of the Spanish-speaking 
world, this online resource contains photos from 
the twenty-one Spanish-speaking countries.

• Cultural PowerPointTM Presentations: These 
presentations contain beautiful images and 
allow instructors to do cultural presentations 
on all Spanish-speaking countries. Extensive 
notes on the images appear on each slide to 
 facilitate presentation.
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Guided Tour of Punto y aparte

Chapter Opener

Each chapter-opening page includes a piece of fi ne 
art, discussion questions that instructors can use as 
an advance organizer to move students into the 
chapter themes, and bulleted points listing the 
communicative functions, central themes, and 
country or region of focus for the chapter.

La historia

Each La historia section presents a new dialogue 
between some of the fi ve friends. Words that repre-
sent active vocabulary (those found in the Vocabu-
lario del tema listing) appear in boldface. Following 
the dialogue are activities designed to introduce 
students to the themes presented in the dialogue 
and the rest of the chapter. Each new dialogue can 
be read as a sequel to the original dialogue from the 
last edition, but it can also stand on its own. The 
animation to the dialogue from the previous edi-
tion is available on the Online Learning Center.

Vocabulario del tema

This section begins with a list of vocabulary items 
arranged thematically and/or semantically for 
 easier association and reference.

El Bar Estrella en el barrio de Santa Cruz (Sevilla, España)

Puntos clave

En este capítulo, Ud. va a explorar los temas de las percepciones y los 

estereotipos.

Preguntas para considerar

• ¿Cuáles son los factores que infl uyen en las primeras impresiones que 

Ud. forma de una persona?

• ¿Es lógico pensar que existe un norteamericano típico o un hispano 

típico?

• ¿De dónde viene la información que se utiliza para crear la imagen de 

una persona de otra región de su país o de otra cultura?

• ¿Cuáles son los programas de televisión más populares entre sus amigos?

• ¿Hay algo que le parezca estereotipado de España y de los españoles en 

el cuadro que se ve en esta página?

CAPÍTULO 1
Perspectivas:

Percepciones e impresiones

MULTIMEDIA

Estampillas musicales

Lugares fascinantes

Online Manual

www.mhcentro.com

Online Learning Center

www.mhhe.com/puntoyaparte4

COMPARAR

C

DESCRIBIR

D

Temas centrales

• percepciones

• estereotipos

Zona de enfoque

• España
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La historia 15

Las primeras impresiones

Situación: Javier y Sara hablan sobre los eventos relacionados con España 

que ocurren esta semana en Austin y de la diversa clientela que atrae el 

café Ruta Maya. Lea el diálogo y preste especial atención al uso del 

vocabulario nuevo que está en negrita.*

La historia

Javier y Sara en Ruta Maya

* Words and phrases that are boldfaced in the dialogue appear as entries in the Vocabulario 

del tema following this section.

 sara:  Hay mucha marcha1 en Ruta Maya para ser 

miércoles. ¿Qué pasa?

 javier:  Hoy abre una exhibición fotográfi ca sobre la 

arquitectura de Antoni Gaudí y esta noche 

aquí al lado hay un espectáculo de fl amenco.

 sara:  Es alucinante que haya tanto interés en la 

cultura española. Parece que la mitad de la 

ciudad está aquí. Hay mucha gente que no 

conozco. ¿Quién es ese tipo sentado al lado 

de Diana? Tiene mala pinta.

 javier:  ¿No lo reconoces? Es su hermano, David. 

Lo conociste hace dos años cuando visitaba 

a Diana.

 sara:  ¡No puede ser! Era un chico tan agradable y 

chistoso. Recuerdo que nos hablaba de que 

quería ponerse su primer tatuaje.

 javier: Pues, es él. Llegó ayer de Barcelona.

 sara:  Pues se ve ridículo con el bigote y las patillas y esa ropa tan cursi.

 javier:  Cuidado, Sara, no debes meter la pata con Diana. A ella le gusta 

mucho el estilo de su hermano y cree que su ropa está de moda.

 sara:  Oye, mira a esa muchacha con el pelo rizado, sentada sola en la 

esquina. ¡Qué guapa! ¿No te interesa?

 javier:  Sara, no seas alcahueta.2 Las apariencias engañan. A pesar de su 

aspecto de niña dulce y educada, es muy arrogante. Ha venido aquí 

un par de veces y apenas habla con nadie.

 sara:  Bueno, ¿no será simplemente tímida? Es posible que sea buena 

gente. ¿No recuerdas que cuando conociste a Laura ella no te cayó 

muy bien?

 javier:  Sí, me parecía un poco presumida y era demasiado callada y —tú 

me conoces— yo hablo por los codos.

 sara: ¡Por eso nos llevamos tan bien tú y yo!

1mucha… lively social scene 2matchmaker
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Vocabulario del tema 17

Para describir cualidades positivas o neutras*

agradable 
pleasant

atrevido/a 
daring

callado/a 
quiet

chistoso/a 
funny

culto/a 
well-educated

dulce 
sweet

educado/a† 
polite

encantador(a) charming

hablador(a) 
talkative

llamativo/a 
showy, fl ashy

reservado/a 
reserved

sensible† 
sensitive

serio/a 
serious

tímido/a 
shy

Para describir cualidades negativas*

bruto/a 
stupid, brutish

cursi 
tasteless, pretentious, corny

despistado/a absent-minded

grosero/a 
rude

pesado/a 
tedious, annoying

presumido/a conceited

raro/a† 
strange

tacaño/a 
stingy

testarudo/a 
stubborn

tiquismiquis picky

vago/a 
lazy

Para hablar del cuerpo

el arete /  
earring

 el pendiente

la arruga 
wrinkle

la barba 
beard

el bigote 
moustache

la ceja 
eyebrow

la cicatriz 
scar

las gafas /  
eyeglasses

 los lentes

el lunar 
beauty mark, mole

el ombligo 
navel

la oreja 
ear

la patilla 
sideburn

la peca 
freckle

el pelo 
hair

 canoso 
 gray

 liso 
 straight

 rizado 
 curly

 teñido 
 dyed

el piercing 
piercing

el rasgo 
trait, characteristic

el rostro 
face

el tatuaje 
tattoo

calvo/a 
bald

pelirrojo/a 
red-headed

¿Cómo son estas personas? Descríbalas hasta el más 

mínimo detalle.

Vocabulario del tema

* These adjectives are usually used with ser to describe inherent characteristics. In Capítulo 3, 

you will learn another list of adjectives that are most often used with estar to express emotional 

states or physical conditions.

†Be careful when using these words. They are false cognates.

—Piensa que soy su mamá. 
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A variety of communicative activities follows, 
allowing students ample opportunity to work with 
and acquire the new vocabulary. Para conversar 
mejor boxes provide useful idiomatic expressions 
for use in small-group conversations. Nota cultural 
boxes highlight one or more cultural aspects of the 
Spanish-speaking cultures. Each Nota cultural is 
followed by conversation questions that students 
can answer in pairs or small groups. The conversa-
tion questions and the communicative activity re-
quire students to use the new vocabulary from the 
chapter. We have chosen cultural themes for each 
Nota cultural based on the vocabulary themes in 
the chapter.

Puntos clave

This section of the chapter, which highlights at 
least one of the seven communicative functions, 
offers a short review of the grammatical structures 
that support each function. A brief exercise called 
Prueba diagnóstica allows students to check their 
command of the pertinent grammatical structures 
before moving on to the communicative activities.

Rincón cultural

This unique cultural section contains three parts. 
Lugares fascinantes presents points of interest in 
the chapter’s country or region of focus. ¡Viaje 
conmigo! is a new feature that invites students to 
watch the new video foot age of the places featured 
in the Lugares fascinantes readings before doing 
the follow-up activities to those readings.

1. ¿Cómo es Ud.? Describa su aspecto físico y su personalid d

Describa a alguien famoso que tenga
las revistas de chi2

Para conversar mejor¡Qué interesante!¡Qué chévere (Carib.) / 
How awesome!

 guay (Sp.) / padre (Mex.)!¡Qué curioso! 

How odd!

¡Qué raro! 

How weird!

Es igual para mí. 
It’s all the same to me.

A mí también. 

Me, too.

(No) Estoy de acuerdo. 
I (don’t) agree.

¡Qué vergüenza! 
How embarrassing!

¿En serio? 

Really?

¿De veras?¡Buena idea! 

Good idea!

DESCRIBIR

D

⎫
⎬
⎭

⎫
⎪
⎬
⎪
⎭

foe85301_ch01_014-042.indd Page 20  11/11/09  7:17:40 PM f-469
/Volumes/203/MHSF156/foe85301/0073385301/foe85301_pagefiles

d hace vasca: su lengua, literatura, 

p sto, su famosa cocina,16 «la nueva cocina vasca.»

fábricas… steel mills 15ships 16cuisine¡Viaje conmigo a España!

Gabriela y Santiago son dos videógrafos que están pasando 
un año viajando por el mundo 
hispano. Son amigos de Javier 
y Sara y por eso les mandan 
sus videoblogs. Vea el vídeo para saber lo que Gabriela les 

mandó sobre su viaje a España.

ACTIVIDADES
A.  En parejas, contesten las sig i

fascinant

Video footage provided by
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La manera de hablar de los demás varía mucho de cultura a cultura. En este país, la gente 

tiende a1 evitar expresiones que describen de manera directa y cruda la apariencia física de 

una persona. Por ejemplo, en vez de decir que una persona es fat, tal vez se diga que es 

large. O en vez de llamarle old o elderly a alguien, se diría que es a bit older.

 Por lo general, en la cultura española no se considera ofensivo referirse a la apariencia 

física de una persona sin usar eufemismos. Por el contrario, los españoles suelen hablar de 

manera directa, y muchas veces hasta se refi eren a una característica física sobresaliente,2 

favorable o no, para describir a alguien.
 Esta diferencia cultural puede causar problemas. A los norteamericanos les puede 

parecer que los españoles no tienen pelos en la lengua. Por otro lado, los españoles 

pueden pensar que los norteamericanos usan demasiados eufemismos o incluso que no 

son sinceros. Esas diferencias hacen que a veces un español meta la pata cuando habla 

con un norteamericano. Eso es precisamente lo que le pasaba a Sara cuando recién llegó a 

los Estados Unidos. Hablaba de manera directa, natural para ella, y la gente la veía extrañada 

por3 lo que decía. Al principio, Sara no entendía por qué la gente se ofendía tanto. Laura le 

tuvo que explicar que, por lo general, en los Estados Unidos se suavizan4 las observaciones 

sobre algunos aspectos físicos.1tiende… tends to 2distinguishing 3la… people who saw her were amazed by 4soften

Preguntas
1. ¿Conoce Ud. a alguien que no tenga pelos en la lengua? ¿Quién es y cómo es esa 

persona?
2. Si alguien le preguntara si una prenda de ropa le queda bien, y la verdad es que le 

queda mal, ¿qué le diría? ¿Por qué?Actividad

Olivia, una amiga estadounidense de Sara, acaba de regresar de un programa de 

estudios en la Argentina. Ahora habla el español con mucha fl uidez, tiene un novio 

argentino y pesa quince libras de más. Lea los tres comentarios que le hizo Sara a Olivia. 

Luego, en parejas, digan cómo responderían si fueran Olivia. Empiecen sus comentarios 

con: «Si yo fuera Olivia, yo diría… »
1. Olivia, estás más gordita. La comida argentina debe ser buenísima.

2. ¿Este muchacho de la foto es tu novio? Pues, por lo que me habías dicho, pensé que era 

más joven.
3. Tu español ha mejorado mucho, pero no has perdido tu acento estadounidense.

NOTA CULTURAL • ¿Somos tan sensibles?

HIPÓTESIS

H
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Puntos clave 23

Descripción y comparaciónEn esta sección del capítulo, Ud. va a practicar las descripciones y 

comparaciones de personas y lugares. Para hacerlo bien, hay que utilizar 

las estructuras gramaticales (los puntos clave) de la siguiente tabla que 

pertenecen a cada meta comunicativa. Antes de continuar, estudie las 

explicaciones de estas estructuras gramaticales en las páginas verdes 

(194–239) que están al fi nal del libro.

Puntos clave

DESCRIBIR

D

COMPARAR

C

PRUEBA DIAGNÓSTICAPaso 1 Descripción Mire el cuadro del Bar Estrella. Luego, lea los siguientes 

párrafos y escriba la forma apropiada de los verbos y adjetivos que están 

entre paréntesis, según el contexto.La gente que frecuenta el nuevo Bar Estrella 1 (ser/estar) muy 

2 (impresionado) con todo lo que ha hecho Manolo, el nuevo 

dueño, para renovar el antiguo Bar Flores.
 Manolo y su esposa 3 (ser/estar) 4 (encantador) y han 

creado un ambiente perfecto para sus clientes. En primer lugar, les 

ofrecen una selección 5 (grandísimo) de licores, vinos y cervezas, 

y las tapas 6 (ser/estar) 7 (delicioso) y 8 (variado). 

Antes, las tapas que servían en el Bar Flores no 9 (ser/estar) muy 

buenas. Doña Pepita, la dueña anterior, ya no tenía mucho interés en 

mantener el bar después de la muerte 10 (inesperado) de su 

marido. Venderles el bar a Manolo y a su esposa 11 (ser/estar) la 

solución 12 (perfecto).

ICONO METAS COMUNICATIVAS PUNTOS CLAVE

LAS METAS COMUNICATIVAS DE ESTE CAPÍTULO

Descripción 
•  la concordancia de género y número

 

• ser/estar
 

• los participios como adjetivos
Comparación 

•  la concordancia de género y número
 

•  tan… como, tanto/a/os/as… como

 

• más/menos… que

COMPARAR

C

DESCRIBIR

D

(continúa)
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2. Si Ud. pudiera participar en un programa de telerrealidad,  ¿en cu ál 

participar ía?  ¿Por qu é?  ¿Cu áles son las caracter ísticas que Ud. posee 

que le permitirí an ganar en ese programa?       
  Paso 4 Algunos dicen que la vida privada ya no tiene importancia en 

nuestra sociedad. Escriba un comentario sobre la popularidad de los 

programas de telerrealidad, explicando por qué nos encanta enterarnos 

( fi nd out) de la vida privada de otra gente.

Lugares fascinantes:
España

Rincón cultural

La Casa Batlló en Barcelona

1. Barcelona Localizada en Cataluña, Barcelona es una ciudad 

bilingüe y cosmopolita con mucha marcha. Entre sí, los 

barceloneses hablan catalán, aunque todos dominan también el 

español. El corazón de la ciudad es Las Ramblas o La Rambla, 

un paseo muy animado repleto de músicos, vendedores de 

fl ores, estatuas humanas, espectáculos improvisados de teatro, 

espectáculos de títeres1 y cafés: todo para el placer de los que 

pasean por esta zona vibrante. Entre los bares, las discotecas, 

los clubes de jazz, sus playas y sus prestigiosas universidades, 

los estudiantes españoles y extranjeros llevan una vida social 

extraordinaria en esta ciudad que nunca duerme. Destacan 

también en Barcelona los cocineros profesionales que han 

ganado mucha fama mundial por sus platos tradicionales 

combinados con recetas verdaderamente innovadoras. Además, 

no podemos olvidarnos de los artistas importantes, como Pablo 

Picasso, Salvador Dalí, Joan Miró y Antoni Gaudí, que han 

trabajado y desarrollado su talento en esta ciudad fascinante.

2. Sevilla Esta ciudad andaluza es famosa por su gente amable, sus 

fi estas fascinantes, su alucinante vida nocturna y su gran riqueza 

histórica y arquitectónica. En primavera la ciudad se transforma. 

Las calles se empapan2 del olor de los naranjos en fl or y la gente se 

prepara para los dos eventos culturales más importantes del año. 

El primero, la Semana Santa, es una celebración religiosa a la que 

asisten miles de personas. Durante la semana antes del Do i

la Resurrección,3 la gente se reúne en la
procesiones realizadaPa
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xvi To the Instructor

Un artista hispano profi les a Hispanic artist from 
the country or region of focus and includes com-
prehension and discussion questions. Finally, La 
música… presents a short introduction to the fea-
tured musical genre and provides pre- and post-
listening activities to accompany the songs that are 
available on the Estampillas musicales music CD. 
The follow-up activity invites students to go to 
YouTubetm to search out and listen to a variety of 
classic and contemporary musicians and singers 
from the featured region and then share their 
favorite with the class, thus opening the world of 
Latin music to the class.

Lectura

Each chapter contains a reading that addresses the 
chapter theme. Pre- and post-reading activities 
emphasize reading strategies, comprehension, and 
expansion of the ideas presented in each reading 
for individual homework and small-group class-
room discussion.
 Consciousness-raising icons next to each read-
ing highlight specifi c strategies. A Vocabulario icon 

VVOCABULARIO in the margin alerts students to make wise 
strategy decisions about a new vocabulary item, 
such as deciphering the word based on the context, 
relating it to similar words they do know, looking it 
up in a dictionary, or ignoring it al together. Visua-
lizar icons VVISUALIZAR remind students to  visualize ima-
ges of the people, places, things, and situations 
described at that point. A Verifi car icon VVERIFICAR and 
a set of short questions, positioned at logical break 
points within longer readings and at the end of 
many readings, encourage students to monitor 
their comprehension up to that point.

Rincón cultural 185

Unas artistas hispanas:

Las indias kunas de Panamá y sus molas

A nivel mundial, los artistas más desconocidos y olvidados 

son los artesanos, los hombres y mujeres que trabajan 

en lo que se llama el «arte folclórico» o la artesanía. 

Aunque esta se considera arte «menor», ocupa un lugar 

muy importante en cualquier comunidad. Aporta mucho 

a la economía de una región y sirve para mantener las 

tradiciones, creencias y leyendas de cualquier cultura. 

Se puede decir que el trabajo de los artesanos sirve para 

unir el pasado, el presente y el futuro de un pueblo.

 También es importante señalar que, mientras el mundo 

del arte formal suele estar dominado por los hombres, el 

mundo artesanal les brinda oportunidades a ambos sexos. 

Las indias kunas, por ejemplo, se han hecho famosas a 

nivel mundial por sus coloridas molas, telas bordadas 

de muchos colores brillantes que se aplican al frente y al 

dorso de sus blusas tradicionales. Los kunas habitan el 

archipiélago de Kuna Yala (o San Blas), un grupo de 

300 islas en la costa noreste de Panamá. La sociedad es 

matrilineal y las molas forman la mayor parte del ingreso 

de cualquier familia.

 Los diseños distintos de las molas se hacen con varias 

capas1 de telas de diferentes colores. Las telas de encima 

se cortan y se cosen para revelar los colores de abajo. Los 

temas más típicos son mitológicos, religiosos, de animales, 

del mar, de personas o de diseños geométricos. Las kunas 

asocian la calidad de una mola con la simetría, el número 

de telas usadas, la complejidad del diseño y la perfección 

del cosido que debe ser casi invisible a simple vista.

 Hoy es posible comprar molas en tiendas de artesanía en países 

desarrollados y aun por el Internet. Hay varias compañías de comercio justo 

que trabajan con las kunas para ayudarlas a vender sus molas. La 

globalización del mercado se demuestra hasta en los cambios de diseños. 

¡Ahora se encuentran molas con diseños de elefantes y jirafas!

1layers

PREGUNTAS

En parejas, contesten las siguientes preguntas.

1. Miren las dos molas en esta sección. ¿Qué representan sus diseños? 

¿Les gustan? ¿Por qué sí o por qué no?

2. ¿Por qué creen que las molas les interesan a los extranjeros?

3. ¿Por qué es raro que haya elefantes o jirafas en algunas molas?

Dos molas panameñas
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Rincón cultural 63

3. 

4.  los lentes, el recado (no )

5.  el perro

La música caribeña

La mayoría de la música que se conoce 

en los Estados Unidos como «música 

latina» o «salsa» es realmente un 

conjunto de diversos estilos musicales 

originarios del Caribe. Estos tipos de 

música provienen de la historia rica y 

compleja de dos tradiciones culturales 

que se fusionaron en el Caribe: la 

africana y la europea.* Cada país tiene 

sus propios estilos: el son y la guajira de 

Cuba, el merengue y la bachata de la 

República Dominicana o la bomba y la 

plena de Puerto Rico. Lo que se conoce 

como «salsa» es en realidad una fusión 

de jazz y ritmos caribeños que se originó 

en Nueva York, aunque hoy en día el 

epicentro de la salsa se encuentra en Puerto Rico. El éxito sorprendente de la 

película Buena Vista Social Club y la popularidad de la canción «Livin’ la Vida 

Loca» de Ricky Martin despertaron el interés en la música caribeña a nivel 

mundial. Los instrumentos esenciales para crear los ritmos latinos incluyen las 

claves, las maracas, los bongos, los timbales, las congas, la guitarra y el bajo, 

entre otros. La canción «Hermanos» es una guajira. Tal vez Ud. conoce la 

famosa canción cubana «Guantanamera», otro ejemplo de guajira.

ACTIVIDADES

A. Antes de cantar Ud. va a escuchar «Hermanos», una canción cuyo 

tema tiene que ver con una hermana y un hermano cubanos, separados 

por el exilio de ella. Notará en la letra de la canción un refrán corto, 

En una casa de La Habana

*Aunque los habitantes originales del Caribe fueron, por supuesto, indígenas, por 

enfermedades y maltrato de los europeos, los habitantes originales casi desaparecieron. 

Sus formas musicales prácticamente no tuvieron ningún impacto en la música caribeña.
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habrá?

B. ¡A cantar! Escuche la canción «Hermano q

el CD Estampillas musicales.

Hermanos

La luna me está mirando Un ojo me está mirando [Pregón]

A veces me voy preguntando Un ojo blanco y redondo Yo aquí y tú allá

Si brilla más para ti 
Es noche de luna llena Hermanos separados

Aquí todos te han olvidado De estas noches que te llegan Yo aquí y tú allá

No es lo mismo para mí Me cortaron una mano Que tú te fuiste, que yo 

Te quiero más que te niego Es la ausencia de un hermano  tenía 10 años

Estoy al puerto y te espero Pero siempre está presente Yo aquí y tú allá

Y que el mar que nos separa No aquí, pero se siente Y cuando pienso en ti, no

Se haga una gota de agua  

 sabes lo que invento

 

Hermanos separados 
Yo aquí y tú allá

Hermanos separados Miro un mar de soledad Naufrago de tu ausencia

Miro un mar de soledad Hermanos separados 
Yo aquí y tú allá

Hermanos separados Yo aquí y tú allá 
Ay, qué separados estamos

Yo aquí y tú allá 
Nunca te puedo olvidar Yo aquí y tú allá

Nunca te puedo olvidar  

Y si acaso te veo, yo no lo 

 

 

 creo, me da mareo

 

 

Yo aquí y tú allá

 

 

Hermanos separados, 

 

 

 hermanos

 

 

Yo aquí y tú allá

 

 

Ay, no sabes lo que invento

 

 

Yo aquí y tú allá

 

 

Cuando en ti, hermana mía, 

 

 

 yo pienso…

és de cantar En parejas, contesten las siguientes preguntas sobre 

se escuchan en esta 
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98 CAPÍTULO 3 / Pasiones y sentimientos: Las relaciones humanas

Aunque en este país se sabe poco de las relaciones románticas entre el 

gobernador socialista de Yucatán, Felipe Carrillo Puerto, y la periodista 

estadounidense Alma Reed, su historia es fascinante.* Tiene lugar en la 

década de 1920, justo después de la Revolución mexicana, y su historia de 

amor incluye sueños utópicos, ideales políticos apasionados, descubrimientos 

arqueológicos, complots secretos y hasta asesinatos. En esta lectura, Arturo 

Ortega Morán nos da un resumen de esta trágica historia de amor, la cual 

inspiró una de las canciones más populares y duraderas en la historia de 

México, «La Peregrina». Ortega Morán es ingeniero y escritor, y contribuye 

a un programa de radio nacional en México, Cápsulas de lengua. Su interés 

personal en la historia de Alma Reed y Felipe Carrillo Puerto viene de la 

importancia de «La Peregrina» en su tradición familiar: era la canción 

favorita de su suegra. En una ocasión, su suegro acompañó en piano a un 

coro de niños que cantaba «La Peregrina» en el teatro de Bellas Artes en la 

Ciudad de México. Al terminar la canción, de entre el público se paró una 

anciana de ojos intensamente azules y con trabajo subió al escenario para 

darle un beso a cada uno de los niños y, al fi nal, a su suegro. Era Alma 

Reed, quien, emocionada, acababa de escuchar un concierto conmovedor, 

quizá su último, ya que al poco tiempo murió.

Lectura

* La autobiografía de Alma Reed, Peregrina: mi idilio socialista con Felipe Carrillo Puerto (2007, 

editada por Michael K. Schuessler con prólogo de Elena Poniatowska) da al público un punto 

de vista más íntimo del período de la Revolución mexicana, época muy importante para la 

historia de méxico.

La Revolución mexicana se inició en 1910 y produjo líderes importantes, como Pancho Villa 

y Emiliano Zapata. Estos lucharon junto con campesinos y obreros en contra de los abusos 

de poder de la dictadura de Porfi rio Díaz, que había durado más de treinta años. El choque 

entre los federales (los representantes del gobierno) y los revolucionarios (quienes tenían 

también confl ictos internos) destrozó al país. La violencia acabó por un rato con las 

elecciones de 1920. El nuevo gobierno de Álvaro Obregón realizó importantes cambios 

políticos, laborales, educativos y culturales.

 Felipe Carrillo Puerto fue elegido gobernador del estado de Yucatán en 1922 y empezó 

a poner en marcha las metas de la Revolución detalladas en la Constitución de 1917. Fue 

conocido como «El Dragón de los Ojos Verdes» y «El Apóstol de la Raza de Bronce» por su 

apoyo feroz de la gente indígena. Sólo gobernó veinte meses, pero su gobierno socialista 

abrió 417 escuelas, fundó la Universidad Nacional del Sureste, dio a la gente indígena cargos 

públicos, otorgó derechos políticos a la mujer —incluyendo el voto—, comenzó el reparto de 

tierras y apoyó la exploración de las ruinas mayas en las zonas arqueológicas de la región.

NOTA HISTÓRICA
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i nes humanas

Peregrina

«P
or la tarde había llovido, y al cruzar por la barriada del suburbio de 

San Sebastián, la vegetación y la tierra recién humedecidas por el 

aguacero1 exhalaban esa penetrante fraganciav que les es peculiar en 

tales casos. Alma aspiró profundamente 

aquel perfume, y dijo: «que bien huele2», y 

yo, por gastarle una galantería3 le repliqué: 

«Sí, huele porque usted pasa. Las fl ores 

silvestres4 se abren para perfumarla…» 

Carrillo Puerto dijo al punto: «Eso se lo 

vas a decir a Alma en una poesía». No, le 

repliqué yo, se lo diré en una canción. Y 

en efecto, en esa misma noche hice la letra5 

y al siguiente día vi a Ricardo Palmerín y 

se la entregué para que le pusiera música. 

Así nació «La Peregrina».

Con estas palabras narró Luis 

Rosado Vega, el poeta, el momento que 

dio origen a una de las más hermosas 

canciones yucatecas.

Alma María Sullivan fue de las 

primeras mujeres que ejercieron el 

periodismo en San Francisco, California. De un breve matrimonio con 

Samuel Payne Reed, tomó el apellido y desde entonces fue conocida 

como Alma Reed. Escribía una columna llamada «Mrs. Goodfellow» 

en la que daba consejos legales a familias de inmigrantes ilegales que 

padecían6 los abusos de aquella sociedad. En 1921, su labor periodística 

logró salvar la vida de un joven de 17 años condenado a muerte, de 

origen mexicano, llamado Simón Ruiz; de este caso resultó que las 

Leyes de California modifi caron la manera de juzgar a los menores. La 

relevancia de este trabajo motivó que el presidente Álvaro Obregón la 

invitara a México y así, en 1922, por primera vez visitó a nuestro país, 

del que se enamoró profundamente.

VVOCABULARIO

VVOCABULARIO

VVOCABULARIO

VVISUALIZAR

A su regreso a San Francisco, la esperaba un ofrecimiento de trabajo 

del New York Times, el que aceptó y fue asignada para cubrir los trabajos 

arqueológicos en la zona maya, en Yucatán. Ahí entrevistó a Edward 

Thompson, el arqueólogo que tenía años excavando en la zona. Éste le 

confesó que había sacado muchas piezas valiosas del Cenote Sagrado de 

Chichén Itzá y las había enviado al Museo Peabody de Harvard. Alma 

Reed inició una serie de reportajes denunciando este hecho y a la larga, 

se logró la repatriación de muchas de estas piezas.

1downpour 2it smells 3por… to be gallant toward her 4wild 5lyrics 6sufrían

¿Quién(es)? ¿Dónde? ¿Qué pasó?

VVERIFICAR

Alma Reed
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To the Instructor xvii

¡A escribir!

The main composition of each chapter is divided 
into three sections: a brainstorming activity, a 
 guided composition based on the information 
 gathered from the brainstorming activity, and a 
dialogue in which students comment on each 
others’ composition. Additional writing activities 
are found through out the text and are easily iden-
tifi able by the writing icon. 

Hablando del tema

In this fi nal section of each chapter, students con-
verse, debate, and offer reactions to questions and 
situations based on chapter themes, requiring 
them to use higher-level speaking skills to support 
an opinion, discuss advantages and disadvanta-
ges, hypothesize, and so on.

Explicación gramatical

Explanations of the grammar structures associated 
with each communicative function can be found in 
the green pages near the end of the main text. An 
improved tabbing system provides easy reference. 
¡A practicar! exercises offer additional practice of 
the grammar points; the answers to all those exer-
cises are provided in Apéndice 1. Explanations of 
additional grammatical structures can be found in 
the Referencia de gramática section at the end of 
the green pages.

134 CAPÍTULO 4 / La vida moderna: Las obligaciones y el tiempo libre

A. Lluvia de ideas Entreviste a cinco de sus compañeros de clase en 

preparación para su ensayo sobre lo más estresante de la vida 

universitaria y sus recomendaciones para aliviar o prevenir el estrés. 

Hágales las siguientes preguntas y tome apuntes para su ensayo.

1. ¿Cuáles son los aspectos más positivos de su vida este semestre?

2. ¿Cuáles son los aspectos que le causan estrés?

3. ¿Qué le gusta hacer para aliviar el estrés y relajarse?

B. Composición: Recomendaciones Escriba un artículo para su periódico 

universitario dirigido a los estudiantes del primer año, en el que 

describa el estrés que sufren los estudiantes de hoy y ofrezca consejos 

para aliviarlo.
1. escoger un título llamativo2. escribir un párrafo introductorio explicando las cosas positivas que 

a los estudiantes les gusta hacer durante el semestre

3. describir las posibles causas del estrés entre los estudiantes 

universitarios, incluyendo las que sufren los que trabajan y estudian 

a la vez
4. ofrecer sugerencias para prevenir el estrés y actividades para relajarse

5. escribir una conclusiónC. Diálogo Lea el artículo de un compañero / una compañera y luego, 

trabajando juntos/as, creen un diálogo entre dos consejeros/as en el que 

hablen de cómo se están preparando para ayudar a los estudiantes 

estresados que llegarán a su ofi cina al fi nal del semestre.

¡A escribir!
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Hablando del tema 135

Hablando del tema

Antes de empezar a conversar con sus compañeros de clase sobre los temas 

de este capítulo, prepare una fi cha para la conversación, otra para el debate 

y otra para la reacción ante la cita. Cada fi cha debe tener tres sustantivos, 

tres verbos y tres adjetivos.A. Conversación: Cómo relajarse Revise las expresiones en Para conversar 

mejor. Luego, en parejas o grupos de tres, conversen sobre los siguientes 

puntos.

Para conversar mejorEn cambio… 

Me encantaba(n)…

¿En serio? 

Me fascina(n)…

Era más/menos… que 
Qué bueno que…

Es necesario que… 
Sería fenomenal…

Para debatir mejorA FAVOR 

EN CONTRA

Eso es. 

Eso no tiene sentido.

Estoy de acuerdo. 
¿Hablas en serio?

Muy bien dicho. 
Lo siento, pero…

No cabe duda. 

Todo lo contrario.

• ¿Qué le gusta a Ud. hacer para pasarlo bien? ¿Desempeña la 

música un papel importante en su tiempo libre? ¿Qué tipo de 

música le gusta oír?• Haga una comparación entre lo que hace en su tiempo libre ahora 

y lo que hacía cuando estaba en la secundaria.

• Si fuera rico/a, ¿adónde iría para escaparse de sus obligaciones 

diarias? ¿Qué haría allí?B. Debate: La tecnología Revise las expresiones en Para debatir mejor. 

Después, prepare tres argumentos a favor y tres en contra sobre la 

omnipresencia de la tecnología en nuestras vidas. Luego, presente sus 

argumentos en un debate. No sabrá qué lado tendrá que defender.

 «La tecnología, que se creía que iba a mejorar la vida, ha aumentado el 

nivel de estrés en la vida diaria.»
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LOS PUNTOS CLAVE
Descripción

The following grammar summaries on (A) agreement, (B) ser and estar, (C) past participles used as 

adjectives, and (D) uses and omission of articles will help you give more accurate descriptions in 

Spanish.

A. Agreement
Although you learned about subject/verb agreement and noun/adjective agreement when you fi rst 

started to learn Spanish, you may still have problems with agreement (concordancia), especially 

when the person, place, or thing continues to be alluded to in a longer text. At this point, you are 

probably able to assign adjectives the correct gender when they are close to the noun they modify, 

but you may lose sight of the gender if the sentence continues. Note the following examples.

 Incorrect: Las rosas amarillas que Javi le dio a Sara eran bonitos.

 Correct: Las rosas amarillas que Javi le dio a Sara eran bonitas.

 Remember that adjectives agree in number and gender with the nouns they modify. Adjectives 

ending in -e agree in number only (un chico amable, una chica amable). The plural is formed by 

adding -s to nouns and adjectives that end in a vowel (la rosa roja, las rosas rojas) and -es to 

nouns and adjectives that end in a consonant (un joven alto, unos jóvenes altos).

 One roadblock to students’ mastery of agreement is the existence of words that are not obviously 

masculine or feminine. The following lists contain some common nouns and rules that should 

help you.
1. Most nouns that end in -a or that refer to females are feminine.

la brisa 
la madre 

la mujer 
la reina

2. Most nouns that end in -o or that refer to males are masculine.

el libro 
el padre 

el rey 
el viento

3. Most nouns that end in -ción, -sión, -d, -z, -ie, -is, and -umbre are feminine.

la actitud 
la incertidumbre 

la superfi cie

la canción 
la pensión 

la universidad

la costumbre 
la realidad 

la virtud

la crisis 
la serie 

la voz

4. Most nouns that end in -l, -n, -r, and -s are masculine.

el amor 
el fi n 

el mes

el árbol 
el interés 

el papel

el camión 
el jamón 

el perfi l

el color 
el lunar 

el tenedor

Explicación gramatical
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3. Susana es guapa. 
Susana is pretty. (She’s a pretty woman.)

 Lola está muy guapa.  Lola looks very pretty. (She looks especially pretty today.)

4. Ramón es aburrido. Ramón is boring. (He’s a boring person.)

 Pepe está aburrido. Pepe is bored. (right now)

5. Paco es listo. 
Paco is smart. (He’s an intelligent person.)

 Juana está lista. 
Juana is ready. (She’s prepared to begin/go.)

¡A practicar!*
A.  Select the correct word or phrase from those given to complete each of the following sentences.

1. La familia de Diego es .
(en México, cerca de San Antonio, de México, tristes)

2. Los padres de Sergio estaban .
(ricos, de San Francisco, norteamericanos, preocupados)

3. Laura creía que Sara era .
(tímida, en otra tienda, llorando, con ella)

4. Sara estaba  cuando oyó las noticias.

(joven, tomando un café, cruel, una trabajadora)

5. Javier es .(periodista, en Ruta Maya, frustrado, escribiendo un artículo)

B.  Indicate the letter(s) (from the list of common uses of ser and estar at the beginning of this 

section) that explain(s) why ser or estar is used in each of the following sentences.

 I 5 description of inherent characteristics 
E 5 event

 O 5 origin 

L 5 location

 PO 5 possession 

C 5 description of state or

 T 5 time 

    condition

 D 5 date 

P 5 progressive

1. 
 Soy de Miami. ¿Y tú?2. 
 ¿Está pensando en mudarse a Puerto Rico?

3. 
 Su casa natal está en San Juan.

4. 
 Tengo que irme; ya son las 3:30.

5. 
 La reunión es en la casa de Cristina.

6. 
 Estamos preparados para el examen.

7. 
 Era la 1:00 cuando Laura llegó al laboratorio.

8. 
 Ellos son de Cuba, pero sus antepasados eran de España.

9. 
 La reunión fue en la ofi cina del presidente.

10. 
 Es una mujer muy lista y capaz.

11. 
 El coche rojo es de Diego.

12. 
 Marisol estaba muy contenta de oír la voz de su esposo.

13. 
 Estuvo estudiando durante tres horas.

14. 
 Los muebles antiguos son de sus abuelos.

15. 
 Hoy es el 30 de abril.

*There are more practice exercises in the Online Learning Center and the Manual.
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Supplements
As a full-service publisher of quality educational 
products, McGraw-Hill does much more than just 
sell textbooks to students. We create and publish 
an extensive array of print and digital supplements 
to support instruction on your campus. Orders of 
new (versus used) textbooks help us defray the 
cost of developing such supplements, which is 
substantial. Please consult your local McGraw-Hill 
representative to learn about the availability of the 
following supplements that accompany this edi-
tion of Punto y aparte.

For Instructors and for Students
• Commonly referred to as simply the Manual, 

the Manual que acompaña Punto y aparte is a 
workbook/laboratory manual that contains a 
variety of exercises and activities that students 
can use to practice the seven communicative 
functions with all of the four skills: reading, 
writing, listening, and speaking.

• McGraw-Hill has partnered with Quia, the 
leading developer of online tools for foreign-
language instruction and learning, to create 
CENTRO (www.mhcentro.com). CENTRO is a 
comprehensive learning-management system 
that allows you to manage your course with 
robust communications tools, record-keeping 
that can be imported to Blackboard and other 
CMS platforms, integration of instructor re-
sources such as the Instructor’s Manual and 
the Testing Program, as well as the ability to 
customize or add your own content.

• The new edition of Punto y aparte is available in 
CENTRO as a fully interactive eBook with a 
real-time voice chat feature, integrated audio 
and video, an integrated gradebook, and many 
other resources that make this a truly innova-
tive online system for the teaching and learning 
of Spanish. The Punto y aparte eBook seamlessly 
integrates all the cultural multimedia content 
described previously, including the video foo-
tage of the Lugares fascinantes video program 
and the songs in La música… .

• Also new to the Fourth Edition is a dazzling 
 video program that corresponds to the Lugares 
fascinantes section of each chapter. With foo-
tage provided by BBC Motion Gallery, the 
 videos are presented as video blogs made by 
two traveling videographers who are sharing 

their travel experiences with friends and fa-
mily. The video is available both online in 
 CENTRO and instructors may request a com-
plimentary DVD.

• CENTRO is also home to the online Manual. 
This digital version of the printed Manual is 
easy for students to use and ideal for instruc-
tors who want to manage students’ coursework 
online. Identical in practice to the print version, 
the online Manual contains the full Audio Pro-
gram. It also provides students with automatic 
feedback and scoring of their work.

• The Estampillas musicales CD, written and re-
corded for use with this program, corresponds 
to the La música… section of each chapter. The 
CD contains six songs, one from each of the six 
Spanish-speaking regions featured in Punto y 
aparte. It is available to students for purchase, 
and instructors may request a complimentary 
copy.

• The Student Edition of the Online Learning 
Center (www.mhhe.com/puntoyaparte4) pro-
vides students with a wealth of activities 
 created especially for use with Punto y aparte. It 
includes additional vocabulary and grammar 
practice quizzes, cultural activities, the com-
plete Audio Program to accompany the Manual, 
the Textbook Audio recordings (La historia 
dialogues and active vocabulary lists), the fi ve 
friends animations from the Third Edition, and 
the Spanish Grammar Tutorials.

For Instructors Only
Punto y aparte comes with extensive and high-
quality instructor resources.
• The annotated Instructor’s Edition of Punto y 

aparte provides notes that offer extensive 
 pre-text activities, teaching hints, and sugges-
tions for using and expanding materials, as 
well as references to the supplementary activi-
ties in the Instructor’s Manual and the Testing 
Program.

• Instructors have password-protected access on 
the Instructor Edition of the Online Learning 
Center and on CENTRO to instructor resources 
such as the Instructor’s Manual, the Testing 
Program, the Audioscript, and the Lugares 
 fascinantes Videoscript. For password infor-
mation, please contact your local McGraw-Hill 
sales representative.
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○  The Instructor’s Manual is an invaluable 
resource, containing various syllabi in 
addition to detailed teaching suggestions 
and tips for each section of each chapter. 
Each chapter also provides seven to ten 
ready-made supplementary activities. 

○  The tests and quizzes that were previously 
located in the Instructor’s Manual have 
been consolidated and expanded in a 
 separate Testing Program.

○  The Audioscript and Videoscript are tran-
scripts of all recorded materials in the Audio 
Program and the new Lugares fascinantes
video program.

• Instructors may request a complimentary copy 
of the Lugares fascinantes video program on 
DVD and of the Estampillas musicales CD.

Other Available Materials
• Lecturas literarias: Moving Toward Linguistic and 

Cultural Fluency Through Literature is a reader 
designed to accompany Punto y aparte. For those 
who want to offer an even stronger reading 
component at the intermediate level, it provi-
des additional readings for each chapter on 
the chapter themes, along with pre- and post- 
reading and writing activities in each chapter.

• CourseSmart is a new 
way to fi nd and buy 
eText books. At Course-

Smart you can save up to 50% off the cost of a 
print textbook, reduce your impact on the 
 environment, and gain access to powerful web 
tools for learning. CourseSmart has the largest 
selection of eTextbooks available anywhere, 
offering thousands of the most commonly 
adopt ed textbooks from a wide variety of higher 
education publishers. CourseSmart eTextbooks 
are available in one standard online reader with 
full text search, notes and highlighting, and 
email tools for sharing notes between class-
mates. For further details, contact your sales 
 representative or go to www.coursesmart.com.
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To the Student

Welcome to the Fourth Edition of Punto y aparte: 
Spanish in Review, Moving Toward Fluency, a unique 
and exciting intermediate Spanish program! As 
second-year students of college Spanish, you 
have already studied verb tenses, the subjunctive 
mood, pronouns, a lot of basic vocabulary, common 
idioms, and so on. The goal of this course is to 
help you acquire the ability to use what you have 
learned by focusing on seven major communica-
tive functions (metas comunicativas) in Spanish: 
describing, comparing, narrating in the past, 
 reacting and recommending, talking about likes 
and dislikes, hypothesizing, and talking about the 
 future. All your written and oral practice will in-
volve topics that require you to demonstrate an 
ability to communicate those functions.
 Another goal is for you to become a paragraph 
maker in Spanish. (In fact, the Spanish expression 
punto y aparte is used to indicate the beginning of 
a new paragraph!) You will also achieve greater 
cohesion in your speaking and writing abilities by 
including transition words and sentence connec-
tors as you move toward fl uency in Spanish. 
(Please see the list of common connectors and tran-
sition words in Apéndice 2.)
 A third goal is for you to increase your vocabu-
lary by adding new words to your active voca-
bulary and by acquiring strategies that will help 
you understand the meaning of unfamiliar terms. 
You will also notice that all the vocabulary is pre-
sented in groups of words that are thematically 
related. We suggest that you study the vocabulary 
in these thematic groups rather than as single, 
isolated words. You will fi nd a consistent recycling 
of vocabulary throughout the text so that you will 
not forget vocabulary studied in Capítulo 1 by the 
time you reach Capítulo 6.
 What is unique about Punto y aparte and its 
approach is the idea of narrowing the focus of 
instruction to seven major communicative 
functions, all of which appear in every chapter from 

the beginning of the course. This focus on the com-
municative functions is supported by constant 
recycling of the grammatical structures needed 
to accurately and successfully perform those 
functions. In other words, the content or themes 
will change with each new chapter, but the seven 
functions will be repeated throughout the pro-
gram. To facilitate your growing abilities to com-
municate effectively in Spanish, icons are used to 
remind you with which function you are working. 
For example, when you see the D icon 

DESCRIBIR

D  next to 
an activity, you know that you are working with 
description and that, in order to describe well, you 
must keep in mind the rules for gender/number 
agreement, the appropriate uses of ser and estar,
and perhaps the use of past participles as adjec-
tives. (Please see the inside back cover for a full 
display of the icons, the communicative functions, 
and the grammatical structures [los puntos clave]
that accompany the functions.)
 To accomplish each of these communicative 
functions, certain grammatical structures must be 
mastered. Therefore, Punto y aparte offers a wide 
variety of interactive tasks that allow you to prac-
tice the functions throughout the text. By doing so, 
you will increase your grammatical accuracy and 
strengthen your ability to express yourself effec-
tively in Spanish.
 Besides concentrating on the seven functions 
and increasing your vocabulary, we want to help 
you enjoy reading in Spanish. Although many 
 reading strategies can help guide you as you 
approach texts written in Spanish, Punto y aparte
concentrates on three. We like to refer to these read-
ing strategies as “the three V’s”: learning vocabu-
lary in context, visualization, and verifi cation. To aid 
you in acquiring these strategies we have placed 
consciousness-raising icons next to each reading 
in the Lectura sections.
 A Vocabulario icon VVOCABULARIO in the margin alerts 
you to make wise strategy decisions about a new 
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vocabulary item, such as deciphering the word ba-
sed on the context, relating it to similar words you 
do know, looking it up in a dictionary, or ignoring 
it altogether.
 Visualizar icons VVISUALIZAR remind you to visualize 
images of the people, places, things, and situations 
described at that point.
 Finally, a Verifi car icon VVERIFICAR and a short set of 
questions, positioned at logical break points within 
longer readings and at the end of most readings, 
encourage you to monitor your comprehension up 
to that point. The goal of these strategies is to help 
you get the overall gist of the passage.
 It is also very important to understand from the 
outset how this course differs from previous 
 courses you may have taken. As you move toward 
fl uency in Spanish, you should progress from 
 being a list maker to a paragraph maker, from 
 memorizing isolated words to learning and using 
groups of thematically related words, and from 
studying grammar structures in a vacuum to 

studying grammar as a support for expressing the 
seven communicative functions that serve as the 
core of the Punto y aparte methodology. Finally, you 
should also attain a deeper understanding and 
appreciation of Hispanic cultures through the rich 
and diverse Rincón cultural sections and through 
the lives of the fi ve characters (los cinco amigos) 
who appear throughout Punto y aparte in their 
daily lives and interactions at the Ruta Maya café 
in Austin, Texas. The fi ve friends are Sara Carrillo 
Jiménez, a Spanish graduate student; Javier 
 Mercado Quevedo, a Puerto Rican journalist who 
also works at Ruta Maya; Laura Taylor, an Ameri-
can graduate student of Pharmacy and Health 
 Administration and Sara’s roommate; Diego Ponce 
Flores, a Mexican shop owner; and Sergio Wilson 
Flores, a Mexican-American concert promoter and 
Diego’s cousin.
 Above all, we hope that you enjoy this course 
and that you fi nd yourself moving toward fl uency 
in Spanish!

Los cinco amigos
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